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Summary:

This article explores international standards on minority protection that advocate an effective participation of national minorities in public life claiming that a successful integration of minorities through political participation constitutes an essential component of a peaceful and democratic society. The second part of the article covers comparative practices for the integration of different ethnic groups in representative bodies and public administration, with a main focus on South Tyrol and Croatia. Finally, a specific mode of distribution of powers between sub-national entities and the state is observed through stating practices applied in South Tyrol and Croatia.

Uvod

Međunarodni dokumenti i stručnjaci iz polja politologije te zaštite prava čovjeka ističu vezu izjedu zaštite i unapređenja manjinskih prava i održavanja stabilnosti i mira u državama u kojima žive i nacionalne manjine.
 Proces sudjelovanja nacionalnih manjina u javnom životu doprinosi jačanju integriteta države, budući da su u slučaju uključenja manjina u politički i javni život interesi svih dijelova građanstva zastupljeni u procesu upravljanja državom. Shodno tome, pripadnicima nacionalnih manjinama trebalo bi biti omogućeno uživati sva ljudska prava garantirana zakonodavstvom države koju nastanjuju. Pravično sudjelovanje uspostavljeno je onda kada je članovima manjinskih grupa omogućeno i učinkovito sudjelovanje u postupku donošenja odluka, osobito onih koje se tiču očuvanja različitosti njihove etničke grupe (npr. obrazovanja na jeziku nacionalne manjine kao i služenje jezikom i pismom manjine u privatnom i javnom životu). Posebne mjere za učinkovito sudjelovanje manjina mogu biti provođene na svim razinama vlasti: državnoj, županijskoj ili općinskoj.

Prikaz važnosti sudjelovanja nacionalnih manjina u javnom životu slijedi u tri dijela. U uvodnom dijelu prikaza slijedi pregled obvezujućih međunarodnih standarda te načela sadržanih u međunarodnim dokumentima koja obvezuju države potpisnice. U drugom dijelu, prikaz navodi osnovni zakonski okvir zaštite nacionalnih manjina u Hrvatskoj. Drugi dio sadrži i kratki pregled povijesnih događaja koji su pridonijeli ustanovljenju južnotirolske autonomije. Prikaz izabire kao orijentacijski model talijansku pokrajinu Južni Tirol budući se upravo njen model samouprave često navodi kao školski primjer uspješno ostvarene koegzistencije talijanske većine i njemačke govorne manjine u Italiji. Napokon, u trećem dijelu prikaz nudi pregled standarda propisanih Preporukama iz Lunda o učinkovitom sudjelovanju nacionalnih manjina u javnom životu, paralelno ispitujući postojeće zakonske okvire te navodeći primjere iz prakse u Hrvatskoj i Južnom Tirolu kako bi što bolje praktičnim primjerima naglasio važnost sudjelovanja manjina u javnom životu. 
1. Obvezujući međunarodni standardi i pripadajuća načela
Početkom devedesetih godina prošlog stoljeća nastaju međunarodni dokumenti koji propisuju zaštitu prava nacionalnih manjina. Između ostalog i kao rezultat eskalacije etničkih sukoba na prostoru bivše Jugoslavije te straha međunarodne zajednice da bi se slični sukobi mogli razviti u drugim europskim državama u tranziciji, Vijeće Europe pokreće inicijativu za donošenjem konvencije kojom bi se zemlje članice obvezale na promicanje prava pripadnika nacionalnih manjina. Okvirna konvencija za zaštitu nacionalnih manjina Vijeća Europe (nadalje: Okvirna konvencija) stupila je na snagu 1998. godine nakon sto ju je ratificiralo dvanaest država članica. Unutar Ujedinjenih Naroda (nadalje: UN) slična je inicijativa ostvarena izglasavanjem Deklaracije o pravima osoba koje pripadaju nacionalnim ili etničkim, religijskim i lingvističkim manjinama iz 1992. godine. 

Organizacija za europsku sigurnost i suradnju (nadalje: OSCE) je inicirala tijekom devedesetih godina prošlog stoljeća izradu tri zbirke preporuka koje propisuju okvir za uobličavanje politike i zakonskih tekstova u zemljama članicama ove međunarodne organizacije. Grupe stručnjaka iz specifičnih polja znanosti tako su izradili 1996. godine Haške preporuke o pravu nacionalnih manjina na obrazovanje, 1998. godine Preporuke iz Osla o jezičnim pravima nacionalnih manjina, a 1999. godine Preporuke iz Lunda o učinkovitom sudjelovanju nacionalnih manjina u javnom životu. Položaj Visokog povjerenika za nacionalne manjine ustanovljen je 1992. godine kao “instrument za sprječavanje sukoba u najranijoj mogućoj fazi”. 

Premda je demokratski poredak većine tranzicijskih i konsolidiranih demokratskih zemalja inkluzivan, tj. u teoriji uključuje sve segmente stanovništva, potrebno je donijeti niz posebnih mjera kojima se omogućuje učinkovito sudjelovanje manjina u javnom životu države. Mnogobrojni međunarodni standardi obvezuju države na zaštitu nacionalnih manjina i donošenje mjera za njihovo učinkovito sudjelovanje pri donošenju političkih odluka.
 Međunarodna pravno obvezujuća norma koja propisuje obavezu države pri uključenju članova nacionalnih manjina u javnom životu jest članak 15. Okvirne konvencije. Taj članak propisuje da će države potpisnice Okvirne konvencije “stvoriti nužne uvjete za učinkovito sudjelovanje osoba koja pripadaju nacionalnim manjinama u kulturnom, društvenom i gospodarskom životu, kao i u javnim poslovima, osobito onim koji se na njih odnose”. Okvirna konvencija ne razlaže ni u jednom od ostalih članaka pravo na sudjelovanje u političkom životu, obvezavši jedino člankom 15. države potpisnice na „stvaranje nužnih uvjeta“ za učinkovito sudjelovanje manjina, a ne specificirajući načine na koje se sudjelovanje ostvaruje. Upravo zbog toga su važne sastojnice Preporuka iz Lunda. Iako su one pravno neobvezujuća norma, politički utjecaj Organizacija za europsku sigurnost i suradnju utječe na primjenu standarda u zakonskim tekstovima i praksi zemalja članica.

Opća načela u prvom dijelu Preporuka iz Lunda obrađuju nekoliko načela koja su zastupljena u svim međunarodnim dokumentima koji propisuju prava pripadnika nacionalnih manjina. Uz načelo demokratskog upravljanja, dobrovoljnosti sudjelovanja manjina u političkom procesu i javnom životu, Preporuke ističu kao važna načelo nediskriminacije, ali i načelo samoodređenja, tj. dobrovoljnosti pripadanja manjinskoj zajednici.
 Demokratsko upravljanje je preduvjet ostvarenja manjinskih prava u suvremenom svjetskom poretku.
 Postupak dobrog upravljanja, tj. postupak transparentnog  donošenja odluka, treba obuhvaćati sve one na koje se odnosi, budući će samo takav postupak osigurati javno povjerenje političkom vodstvu. Postupci uključivanja mogu se sastojati od konzultacija, ispitivanja javnog mišljenja, referenduma ili pregovora. Veći su izgledi da će odluke koje proizađu iz takvih postupaka biti dobrovoljno prihvaćene rezultirajući zadovoljstvom svih političkih aktera.
 Za ostvarenje manjinskih prava najutjecajnija i najvažnija je dakako istinska politička volja trenutnog političkog vodstva države. Političko vodstvo ima presudnu ulogu u poduzimanju učinkovitih mjera za unapređivanje međusobnog poštivanja i razumijevanja propisivanjem zakonskih mjera, ali i javnom osudom negativnih stereotipa te demonstracijom tolerancije prema nacionalnim manjinama.
 Mediji nadalje imaju dodatnu važnost u promicanju tolerancije i međusobnog razumijevanja većine i nacionalnih manjina budući doprinose formiranju javnog mnijenja. U upravljanju državom sudjeluju osim organa vlasti i nevladine organizacije, političke stranke, sindikati, organizacije iz područja ljudskih prava i vjerske grupe, pa tako i njima pripada veliki dio odgovornosti u njegovanju tolerancije i mirnog suživota.

Pripadnost nacionalnoj manjini stvar je osobnog izbora pojedinca. Ova sloboda predstavlja odraz poštivanja individualne autonomije i slobode, pa je stvar pripadnika nacionalne manjine da se na popisu stanovništva izjasni slobodno o svome porijeklu. On također ima pravo slobodno izabrati da se prema njemu odnose ili ne odnose kao prema predstavniku nacionalne manjine.
 Pretpostavka dobrovoljnosti učinkovitog sudjelovanja nacionalnih manjina u javnom životu države trebala bi biti odraz uspjele političke integracije, koja je dijametralno suprotna prisilnoj asimilaciji, politici koja negira pravo na različitost manjinskih etničkih grupa.
 U mjeri u kojoj osobe koje pripadaju nacionalnim manjinama imaju pravo na učinkovito sudjelovanje u javnom životu, one to pravo moraju uživati bez diskriminacije. Načelo nediskriminacije proizlazi od pretpostavke o jednakom dostojanstvu i neotuđivim pravima koje navodi većina međunarodnih instrumenata za zaštitu ljudskih prava.
 Članak 14. Europske konvencije o zaštiti ljudskih prava i osnovnih sloboda Vijeća Europe (nadalje: Europska konvencija o ljudskim pravima) izričito proširuje načelo nediskriminacije kako bi pokrila osnove vezane za “nacionalno ili socijalno porijeklo, ili pripadnost nacionalnoj manjini”, no samo u slučajevima kršenja prava i sloboda zajamčenih Konvencijom. Okvirna konvencije propisuje da briga za jednako dostojanstvo nadilazi načelo nediskriminacije prema “punoj i učinkovitoj jednakosti među osobama koja pripadaju nacionalnoj manjini i onih koji pripadaju većini” zbog čega bi države trebale “usvojiti, tamo gdje je to nužno, odgovarajuće mjere u svim područjima političkog života” u kojima “će uzeti u obzir posebne uvjete osoba pripadnika nacionalnih manjina”.
 No, ostvarivanje prava nacionalnih manjina ne smije ići na štetu prava drugih građana. Okvirna konvencija npr. propisuje da “u ostvarivanju prava i sloboda svaki pripadnik nacionalne manjine mora poštivati nacionalno zakonodavstvo i prava drugih, posebno pripadnika većine ili drugih nacionalnih manjina”.
 Međunarodni standardi u svezi s učinkovitim sudjelovanjem manjina u javnom životu naglašavaju činjenicu da zajamčena prava manjina ne podrazumijevaju nikakvo pravo uključivanja u aktivnosti koje su suprotne ciljevima i načelima međunarodnih organizacija, posebice suverenu jednakost, teritorijalni integritet i političku neovisnost država.
 

Preporuke iz Lunda su podijeljene u četiri podnaslova koji okupljaju dvadeset i četiri preporuke. Nakon općih načela kojima Preporuke počinju, slijede preporuke o sudjelovanju nacionalnih manjina u donošenju odluka (praveći distinkciju između mjera koje mogu biti poduzete na razini središnjih vlasti, te na regionalnoj i lokalnoj razini, te se osvrćući na modele primijenjene prilikom izbora, kao i na različita moguća rješenja te ulogu savjetodavnih i konzultativnih tijela). Potom se Preporuke bave samoupravom, razlikujući neteritorijalna i teritorijalna rješenja. Posljednji dio Preporuka, s podnaslovom Jamstva, bavi se ustavnom i pravnom zaštitom te pravnim lijekovima.

Tekst Preporuka sugerira da sve preporuke treba tumačiti u skladu s Općim načelima s početka Preporuka, uzimajući u obzir i relevantne međunarodne standarde zaštite prava manjina. Kako i sam uvod Preporuka navodi, svrha im je ohrabriti i omogućiti državama usvajanje posebnih mjera kako bi se ublažile napetosti koje se odnose na nacionalne manjine, te na taj način doprinijeti sprječavanju potencijalnih sukoba na području države. Nadalje, cilj je Preporuka olakšati uključivanje manjina u državne okvire te im time omogućiti održavanje vlastitog identiteta i osobnosti, promičući pri tome razvoj građanskog društva i države u kojoj vlada tolerancije i miran suživot svih koji je nastanjuju. 

Prilikom ustanovljenja ustanova i propisivanja postupaka u skladu s Preporukama iz Lunda, jednako su važni i sadržaj zakonskih normi i postupak kojim su one donesene. Stoga, u cilju očuvanja klime povjerenja, Preporuke propisuje da predstavnici vlasti i manjina trebaju biti uključeni u sveobuhvatne, transparentne i odgovorne konzultacije prije nego se donesu zakonske norme kojima je cilj ostvarenje najboljih mjera za uključivanje manjina u javni život. Preporuke propisuje da bi država trebala poticati javne medije u unapređivanju međukulturnog razumijevanja, kao i da se bave pitanjima važnim za manjine.

2. Normativni okviri zaštite manjina u Hrvatskoj i Južnom Tirolu
2.1. Hrvatski normativni okvir

Preambula hrvatskog Ustava definira Republiku Hrvatsku kao nacionalnu državu hrvatskog naroda ali i kao državu pripadnika manjina, koji su njezini državljani. Enumeriranje manjine u Preambuli promijenjeno je nekoliko puta, što je izazvalo revolt kod neautohtonih manjinskih zajednica, a što je po Milanu Mesiću “površni indikator nepostojanja nekakve sustavne koncepcije etnokulturne pravde” u Hrvatskoj.
 Ustav Republike Hrvatske sadrži i jamstvo jednakosti svih pred zakonom, neovisno o nečijoj rasi, boji kože, spolu, jeziku, vjeri, političkom ili drugom uvjerenju, nacionalnom ili socijalnom podrijetlu, imovini, rođenju, naobrazbi, društvenom položaju ili drugim osobinama. Ipak, načelo nediskriminacije je bilo potrebno osnažiti skupom zakonskih mjera kako bi se osigurala faktična jednakost i ravnopravnost većinskog naroda i nacionalnih manjina u Hrvatskoj. 

Nedugo nakon izglasavanja Ustava, Hrvatski je Sabor 1991. godine donio dva dokumenta vezana za prava čovjeka i manjina: Rezoluciju o zaštiti ustavnog demokratskog poretka i prava manjina te Ustavni zakon o ljudskim pravima i slobodama i o pravima etničkih i nacionalnih zajednica ili manjina u Republici Hrvatskoj.
 Ne treba zanijekati da je zasluga za donošenje ovih dokumenata plod međunarodnog pritiska kojim se pokušala očuvati etnička raznolikost zemlje, budući da je srpska nacionalna manjina naveliko u to vrijeme izražavala proteste poradi gubitka statusa konstitutivnog naroda u Republici Hrvatskoj koji joj je bio garantiran Ustavom SFRJ iz 1974.
  

Republika Hrvatska, kao i većina europskih država, vezana je međunarodnim standardima i pravilima međunarodnog prava propisanih od organizacija Ujedinjenih naroda, Organizacije za europsku sigurnost i suradnju i Vijeća Europe.
 Uz Ustav Republike Hrvatske
 i Ustavni zakon o pravima nacionalnih manjina (nadalje: Ustavni zakon)
 propisuje osnovni zakonski okvir za zaštitu prava manjina. Nadalje, dva posebna zakona, Zakon o odgoju i obrazovanju na jeziku i pismu nacionalnih manjina i Zakon o uporabi manjinskog jezika i pisma u Republici Hrvatskoj iz 2000. godine
 dodatno osnažuju zakonsku osnovu ostvarenja manjinskih prava. Stručnjaci se uglavnom slažu u ocjeni da je propisanom pravnom regulacijom Republika Hrvatska postigla visoku razinu normativnih pretpostavki za zaštitu prava manjina.

2.2. Južnotirolska autonomija - stabilnost i prosperitet

Važeći zakonski okvir u Južnom Tirolu refleksija je složenih povijesnih, jezičnih i političkih različitosti stanovništva koje živi u sjevernom dijelu talijanskog teritorija. Južni Tirol (Alto Adige na talijanskom jeziku, Süd Tirol na njemačkom) pokrajina je u regiji Trentino-Alto Adige. U toj autonomnoj regiji, koja se sastoji od dvije provincije, koegzistiraju tri jezične skupine: njemačka, talijanska i ladinska. U provinciji Bolzano većinu stanovništva čini njemačko govoreće stanovništvo uz znatnu talijansku manjinu, dok su u provinciji  Trento uglavnom nastanjeni Talijani. U Provinciji Trento pak postoje dvije enklave njemačkih govornika. U širem dolomitskom području regije živi također velika ladinska jezična skupina, zajednica koja je svojim osobinama slična retro-romanskoj govornoj zajednici koja obitava i na području Švicarske.  

Južni je Tirol do okončanja Prvog svjetskog rata pripadao austrougarskom imperiju, ali je Italija 1991. godine mirovnim sporazumom iz St. German-a postala suveren nad područjem. Talijani se počinju sistematski naseljavati s dolaskom Musolinijeva fašističkog režima, koji je favorizirao talijanske radnike i u privatnom i u javnom sektoru, ali i pokušao raznim metodama asimilirati njemačko govoreće stanovništvo; zabranivši školovanje na njemačkom jeziku kao i uporabu njemačkog u službenoj komunikaciji. U Drugom je svjetskom ratu sporazumom između Hitlera i Mussolinija pripadnicima njemačke govoreće zajednice bila dana mogućnost izbora između ostanka u Južnom Tirolu i selidbe na prostore tadašnjeg Reicha (takozvani „die Option“). Za razliku od ruralnog stanovništva koje je trebalo doprinositi proizvodnji hrane za Reich i nije bilo poticano da napusti svoja tradicionalna prebivališta, gradsko je stanovništvo uglavnom izabralo opciju odlaska. Završetkom Drugog svjetskog rata, velika većina „optanata“ vratila se u Južni Tirol.

Regija Trentino-Alto Adige utemeljena je međunarodnim sporazumom iz 1946. godine, kojeg su potpisnici političari Degasperi, i Gruber, predstavnici tadašnje talijanske i austrijske vlasti. Autonomni Statut regije Trentino-Alto Adige usvojen je na Ustavotvornoj skupštini 1948. godine.
 Budući je u regiji većinu stanovništva činila talijanska govorna skupina, njemačko govoreće stanovništvo još uvijek je smatralo da su njihovi interesi neadekvatno ostvareni unutar postojećeg modela samouprave. Etnički sukob između njemačke govoreće manjine i talijanske većine doživio je kulminaciju u šezdesetim godinama dvadesetog stoljeća, kada pripadnici njemačke govoreće manjine počinju izražavati revolt zbog neprimjerene zastupljenosti u organima odlučivanja te postavljaju eksplozivne naprave na infrastrukturne objekte. Kao rezultat terorizma u nastajanju, započinju javne rasprave o reformi autonomnog statuta u kojem bi se osigurala značajnija autonomija njemačkoj govorećoj manjini. Prvi Autonomni Statut izmijenjen je ustavnim zakonom u studenom 1971. godine, te je prenio skup nadležnosti  na provinciju Južni Tirol. te Drugi Autonomni statut sadrži paket od trinaest mjera kojim je osnažen sustav zaštite njemačke govoreće manjine.

3. Učinkovito sudjelovanje nacionalnih manjina u javnom životu u Hrvatskoj i u Južnom Tirolu 
3.1. Sudjelovanje na državnoj, regionalnoj i lokalnoj razini

Preporuke iz Lunda sugeriraju obavezu države da omogući zastupljenost manjina u zakonodavnom procesu na središnjoj, tj. državnoj razini. Zastupljenost je moguće ostvariti posebnim rješenjima koja variraju od zakonom propisane zastupljenosti nacionalnih manjina u parlamentu ili u parlamentarnim odborima, do osiguravanja određenih broja mjesta u vladi, vrhovnom ili ustavnom sudu, odnosno nižim sudovima, te ministarstvima. Osim propisivanja posebnih mjera za sudjelovanje manjina u državnoj službi, interesi manjina unutar ministarstava mogu se poboljšati imenovanjem službenika koji se bave pitanjima manjina, kao i objavljivanje propisa o javnim službama na jezicima nacionalnih manjina. Izborni proces trebao bi biti strukturiran tako da olakšava sudjelovanje manjina u političkoj sferi države. Stoga preporuke propisuju obavezu države da bez diskriminacije zajamči pravo glasovanja i kandidiranja za javne službe osobama koje pripadaju nacionalnim manjinama. Propisi o osnivanju i aktivnostima političkih stranaka moraju biti u skladu s međunarodnopravnim načelom o slobodi udruživanja. Ovo načelo uključuje slobodu osnivanja stranaka temeljem pripadnosti zajednici, kao i stranaka koje se ne identificiraju isključivo interesima određene zajednice.

Teritorijalne granice izbornih jedinica trebale bi omogućiti pravednu zastupljenost nacionalnih manjina. Tamo gdje su manjine teritorijalno koncentrirane, izborne jedinice u kojima se bira po jedan predstavnik mogle bi osigurati njihovu dovoljnu zastupljenost. Proporcionalni izborni sustav, u kojem udio glasova koje jedna stranka dobije odlučuje o broju osvojenih mjesta u parlamentu, može pomoći boljoj zastupljenosti manjina. Neki oblici preferencijalnog glasovanja, u kojima glasači rangiraju kandidate po vlastitom izboru, mogu omogućiti bolju zastupljenost manjina u vlasti i mogu olakšati suradnju među zajednicama. Niži brojčani prag zastupljenosti u parlamentu može ojačati uključivanje nacionalnih manjina u proces upravljanja.
 Nadalje, države bi trebale usvojiti mjere za unapređivanje sudjelovanja nacionalnih manjina na regionalnoj i lokalnoj razini, pri čemu bi strukture i postupci donošenja odluka regionalnih i lokalnih vlasti morale biti transparentne i dostupne kako bi ohrabrile sudjelovanje manjina.

Pripadnicima nacionalnih manjina u Hrvatskoj Ustavni zakon garantira zastupljenost u predstavničkim tijelima na državnoj i lokalnoj razini, te u upravnim i pravosudnim tijelima.
 U članku 15. st. 3. Ustava izrijekom je propisano načelo pozitivne diskriminacije u korist nacionalnih manjina, koje ipak nije ostvareno kod političke zastupljenosti nacionalnih manjina u predstavničkom tijelu države. Naime, prilikom izrade Ustavnog zakona, pripadnici manjina zagovarali su tzv. dvostruko pravo glasa: za manjinske i opće liste, ali im zakonodavac nije izašao u susret. Važeće izborno zakonodavstvo propisuje da pripadnici nacionalnih manjina imaju pravo na izbor najviše osam manjinskih zastupnika u Sabor, koje biraju u posebnim izbornim jedinicama u kojima glasaju isključivo pripadnici manjina.
 Srpska manjina (budući u ukupnom stanovništvu Republike Hrvatske sudjeluje s više od 1,5% stanovnika, kako je propisano člankom 19. Ustavnog zakona) ima  tri zastupnička mjesta. Ostale manjine biraju pet zastupnika. Republika Hrvatska jamči pripadnicima nacionalnih manjina pravo na zastupljenost u predstavničkim tijelima jedinica lokalne samouprave i predstavničkim tijelima jedinica područne (regionalne) samouprave.
 Pripadnicima nacionalnih manjina osigurava se zastupljenost u tijelima državne uprave i pravosudnim tijelima sukladno odredbama posebnog zakona, vodeći računa o sudjelovanju pripadnika nacionalnih manjina u ukupnom stanovništvu na razini na kojoj je ustrojeno tijelo državne uprave ili pravosudno tijelo i stečenim pravima.

Za određivanje broja pripadnika nacionalnih manjina kod izbora za predstavnička tijela jedinica lokalne i regionalne samouprave mjerodavni su službeni rezultati popisa stanovništva. Kako se željelo spriječiti svojevrsno „zamrzavanje“ rezultata posljednjeg popisa do održavanja sljedećega, a uzimajući u obzir da se gotovo 200.000 pripadnika srpske nacionalne manjine još nije vratilo u  Hrvatsku nakon sto su napustili teritorij zemlje 1995. godine, Ustavni zakon propisao je da se prije svakih izbora, u kojima predstavnici manjina biraju manjinske predstavnike, službeni rezultati popisa stanovništva o broju pripadnika nacionalnih manjina moraju uskladiti s eventualnim promjenama registriranim u posljednjem potvrđenom popisu birača.
 Nadalje, čak i u onim jedinicama lokalne i regionalne samouprave u kojima pripadnici nacionalnih manjina ne čine većinu stanovništva, lokalne vlasti mogu svojim statutima odrediti da se u predstavničko tijelo jedinice samouprave biraju pripadnici nacionalnih manjina ili veći broj pripadnika nacionalnih manjina nego što proizlazi iz njihovog udjela u ukupnom stanovništvu jedinice.

Regija Trentino-Alto Adige uživa status specijalne autonomije u okviru talijanskog pravnog poretka, i kako je prije spomenuto sastoji se od dviju Autonomnih provincija: Trento i Bolzano. U regiji stoga postoje tri zakonodavne skupštine: Regionalno vijeće i dva Provincijska vijeća: po jedno  za Trento i za Bolzano; kao i  tri izvršna tijela: jedna regionalna i dvije provincijske vlade.  U slučaju provincije Južni Tirol, zakonodavstvo propisuje proporcionalni izborni sustav, po kojem svaka od stranaka dobiva broj zastupničkih mjesta u Provincijskom vijeću razmjerno osvojenim glasovima na provincijskim izborima. Nacionalistička Südtiroler Volkspartei uglavnom okuplja glasove njemačke govoreće manjine, dok talijansko stanovništvo u najvećem broju svoje glasove daje stranci Alleanza Nationale koju neki smatraju postfašističkom. Treca stranka po brojnosti u Vijeću koje broji trideset i pet zastupnika je etnički neprofilirana Stranka zelenih (Verdi-Grüne-Vërc). Ukupno je devet političkih stranaka zastupljeno u Provincijskom vijeću. Sastav Provincijske vlade uvjetovan je lingvističkim „sastavom“ Vijeća, te se lingvistička pripadnost zastupnika reflektira kod sastavljanja Vlade. Za predstavnika brojčano slabe ladinske manjine, osigurano je uvijek jedno mjesto u Vladi.
 Kod izbora na lokalnoj razini nastoji se postići zastupljenost svih lingvističkih grupa. Stoga zakonodavstvo propisuje da kod izbora gradonačelnika u mjestima u kojima obitava vise od 13.000 stanovnika, dogradonačelnik uvijek mora dolaziti iz druge lingvističke grupe.
 

3.2. Savjetodavna i konzultativna tijela

Preporuke iz Lunda propisuju da bi države trebale osnovati savjetodavna ili konzultativna tijela u prikladnim institucionalnim okvirima, koja bi služila kao kanali za dijalog između vladinih tijela i nacionalnih manjina. Takva tijela bi također mogla uključivati i odbore za posebne namjene koji bi se bavili takvim pitanjima kao što su stambeni problemi, zemljište, obrazovanje, jezik i kultura. Sastav ovih tijela trebao bi odražavati njihovu namjenu i pridonositi učinkovitijoj komunikaciji i unapređivanju interesa manjina. Ova bi tijela, prema Preporukama, trebalo ovlastiti da pokreću pitanja kod donositelja odluka, pripremaju preporuke, formuliraju zakonodavne i druge prijedloge, nadziru proces i prezentiranje stavova o prijedlozima vladinih odluka koje mogu, izravno ili neizravno, utjecati na manjine. Predstavnici vlasti trebali bi redovito konzultirati ova tijela u svezi sa zakonodavnim i administrativnim mjerama koje se odnose na manjine, kako bi bile u skladu sa stavovima manjina i doprinosile izgradnji povjerenja. Za učinkovito funkcioniranje ovih tijela potrebno je osigurati odgovarajuća sredstva.

U slučaju Hrvatske, vijeća nacionalnih manjina su primjer savjetodavnog tijela koje je uključeno u neposredni politički život na područjima županija, gradova i općina, dakle na lokalnoj i županijskoj razini. Vijeće nacionalnih manjina se formira u onim jedinicama u kojima pripadnici neke nacionalne manjine čine barem 1,5 posto stanovništva, ili gdje u gradu, odnosno općini, živi najmanje 200 pripadnika nacionalne manjine, te u županiji s barem 500 pripadnika jedne manjine. U onim jedinicama lokalne i regionalne samouprave u kojima pripadnici manjina ne ostvaruju pravo na formiranje manjinske samouprave, ali u općini, gradu odnosno županiji živi barem 100 pripadnika te nacionalne manjine, predstavnici manjina imati će pravo izabrati pojedinačnog predstavnika nacionalne manjine. 
 Vijeća se biraju na mandat od četiri godine. 

Ovlasti vijeća, odnosno predstavnika su da u kontaktu s lokalnom jedinicom brine o promicanju i zaštiti prava nacionalnih manjina. Ono ima određene ovlasti predlaganja prema predstavničkom tijelu lokalne jedinice te mora biti konzultirano kod donošenja općih akata koji se tiču, ili se mogu ticati ili imati utjecaja na pripadnike nacionalnih manjina. Predstavničko tijelo je dužno raspraviti prijedloge vijeća. Pored toga, vijeće se brine o obavljanju svih onih poslova kojima se održava i potiče kulturni život pojedine nacionalne manjine. U tu svrhu osiguravaju im se sredstva za izvršavanje programa koji služe tim ciljevima iz sredstava jedinica samouprave. Sredstva za ostvarivanje određenih programa vijeća nacionalnih manjina mogu se osigurati i iz državnog proračuna. 

Prvi izbori za članove Vijeća nacionalnih manjina provedeni su 18. svibnja 2003. godine.
 Predstavnici nacionalnih manjina iskazivali su svoje nezadovoljstvo i prije nego su izbori održani zbog neprimjereno kratkih rokova i brojnih nejasnoća vezanih uz izbore za vijeća. Zbog uglavnom slabog odaziva birača, Vlada Republike Hrvatske raspisala je dopunske odnosno ponovljene izbore za vijeća nacionalnih manjina i predstavnike nacionalnih manjina za 15. veljače 2004. godine.
 Izbor za vijeća provodi se na temelju odredbi Zakona o izboru članova predstavničkih tijela jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave.

Novim Ustavnim Zakonom o zaštiti nacionalnih manjina osnovan je i Savjet za nacionalne manjine. Njegova je funkcija promicanje sudjelovanja nacionalnih manjina u javnom životu zemlje, a osobito razmatranje i predlaganje uređivanja i rješavanja pitanja u svezi s ostvarivanjem i zaštitom prava i sloboda nacionalnih manjina. U obavljanju svoje zadaće, Savjet bi trebao surađivati s nadležnim državnim tijelima i tijelima jedinica samouprave, vijećima nacionalnih manjina, odnosno predstavnicima nacionalnih manjina, udrugama nacionalnih manjina i pravnim osobama koje obavljaju djelatnosti kojima se ostvaruju manjinska prava i slobode.
 Također, Savjet za nacionalne manjine ima uglavnom predlagateljsku ulogu, kojom pokušava utjecati na tijela državne vlasti da uvedu u svoj rad mjere za unaprjeđivanje položaja nacionalnih manjina. Također, Savjet raspoređuje sredstva koja se u državnom proračunu osiguravaju za potrebe nacionalnih manjina. Članove Savjeta za nacionalne manjine imenuje Vlada Republike Hrvatske na vrijeme od četiri godine.
 Vlada Republike Hrvatske imenovala je 16. travnja 2004. godine Savjet za nacionalne manjine. U radu Savjeta sudjeluje osam saborskih zastupnika iz reda nacionalnih manjina, pet pripadnika nacionalnih manjina iz reda uglednih javnih osoba, što ih predlože manjinske organizacije i udruge, odnosno pripadnici manjina te sedam članova izabranih na prijedlog vijeća nacionalnih manjina.  

Konzultativno tijelo sa zakonodavnim ovlastima u Južnom Tirolu je institucija poznata pod imenom Komisija šestorice. Komisija je ustanovljena Drugim autonomnim statutom u Južnom Tirolu.
 Sastav komisije odraz je ponovo lingvističke raznolikosti Južnog Tirola, te su trojica zastupnika talijanski govornici, a trojica njemački. Nadalje, tri zastupnika imenuje država, a tri Provincija. Ovlast je Komisije donositi dekrete sa zakonskom snagom (die Dürchführungsbestimmungen/decreti di attuazione), čija se nadležnost odnosi isključivo na Južni Tirol. Najvažnija je specifičnost dekreta sa zakonskom snagom što ih donosi nezakonodavno tijelo, te se zapravo norme koje se odnose na aspekte kulturne autonomije u Južnom Tirolu donose neovisno od Parlamenta, bilo u Rimu, bilo u Bolzanu. Ustavni sud Republike Italije nadležan je ispitivati ustavnost dekreta sa zakonskom snagom koje je donijela Komisija šestorice.

3.3. Neteritorijalna i teritorijalna samouprava

Učinkovito sudjelovanje manjina u javnom životu može tražiti neteritorijalna ili teritorijalna rješenja samouprave, odnosno njihovu kombinaciju. Preporuke sugeriraju da je za uspjeh ovih rješenja presudno da predstavnici vlade i manjina utvrde u kojim područjima upravljanja postoji potreba za donošenjem središnjih i jedinstvenih odluka, a u kojim treba dati prednost raznolikosti. Funkcije koje u pravilu obavljaju središnje vlasti uključuju obranu, vanjske poslove, useljeništvo i carinu, makroekonomsku politiku i monetarna pitanja. Ostale funkcije mogu obavljati manjine ili teritorijalne uprave, samostalno ili zajedno sa središnjim vlastima. Funkcije mogu biti asimetrično raspoređene, ovisno o različitim situacijama u kojima se nalaze manjine u okviru iste države. Institucije samouprave, Preporuke propisuju, bilo teritorijalne ili neteritorijalne, moraju se temeljiti na demokratskim načelima kako bi se osiguralo da one zaista odražavaju gledišta cjelokupnog pučanstva.

3.3.1. Neteritorijalna rješenja

Lundske Preporuke sugeriraju da su neteritorijalni oblici uprave korisni za održavanje i razvitak identiteta i kulture nacionalnih manjina. Preporuke navode da područja na kojima se najbolje može utjecati takvim rješenjima uključuju obrazovanje, kulturu, upotrebu manjinskog jezika, religiju i druga pitanja ključna za identitet i način života nacionalnih manjina. Pojedinci i skupine imaju pravo korištenja vlastitih imena na manjinskom jeziku i pravo dobivanja službenog priznanja svog imena. Uzimajući u obzir da je odgovornost za utvrđivanje obrazovnih standarda na vladinim tijelima, institucijama predstavnika manjina može se prepustiti određivanje nastavnih programa u područjima manjinskih jezika, kulture ili u oba ova područja. Manjine, nadalje, mogu odrediti i upotrebljavati vlastite simbole i uživati druge oblike kulturnog izražavanja.

Neteritorijalna rješenja kojima se osiguravaju prava nacionalnih manjina nazivaju se još i kulturnom autonomijom. Ustavnim zakonom te Zakonom o uporabi manjinskog jezika i pisma i Zakonom o odgoju i obrazovanju na jeziku i pismu nacionalnih manjina osigurano je ostvarivanje posebnih prava i sloboda pripadnika hrvatskih nacionalnih manjina iz sfere kulturne autonomije u Republici Hrvatskoj. Đurđica Alanović-Bojović navodi dva potonja zakona kao primjere primjene pozitivne diskriminacije nacionalnih manjina u Hrvatskoj.
 Ustavni zakon propisuje set mjera za ostvarenje kulturne autonomije. U provedbi propisa o kulturnoj autonomiji manjina, Siniša Tatalović identificira nekoliko mogućih problema: “nedovoljnu osposobljenost i/ili spremnost određenih ustanova koje se bave manjinskim pitanjima, potom nedovoljnu zainteresiranost pojedinih tijela lokalne i regionalne samouprave, kao i stanovitu apatičnost i/ili nedovoljnu motiviranost pripadnika nacionalnih manjina ili njihovih organizacija“.

Zajedno s pripadnicima drugih nacionalnih manjina članovima manjinskih zajednica propisano je pravo služenja manjinskim jezikom i pismom, privatno i u javnoj uporabi, ali u određenim slučajevima i u službenoj uporabi. Manjinski jezik ima status službenoga u slučaju kada pripadnici nacionalne manjine u pojedinoj lokalnoj jedinici čine većinu stanovništva, te ako je bio uveden prema ranijim propisima, odnosno ako je to predviđeno međunarodnim ugovorima. U svim ostalim slučajevima lokalna jedinica može urediti službenu uporabu manjinskog jezika svojim statutom.
 Nadalje, manjine imaju pravo na odgoj i obrazovanje na jeziku i pismu kojim se služe. Školska ustanova s nastavom na jeziku i pismu nacionalne manjine može se osnovati i za manji broj učenika od broja utvrđenog za početak rada školske ustanove s nastavom na hrvatskom jeziku i pismu.
 Uz opći dio nastavnog plana, program odgoja i obrazovanja na jeziku i pismu nacionalne manjine sadrži dio u vezi s posebnošću nacionalne manjine. Stoga se u ustanovljenim odjeljenjima za učenike manjinskog porijekla podučavaju materinski jezik, književnost, povijest, zemljopis i kulturno stvaralaštvo nacionalne manjine upravo na jezicima nacionalnih manjina.

Manjine imaju prava i na slobodnu uporabu svojih znamenja i simbola prema hrvatskom zakonodavstvu, kao i na očitovanje svoje vjere i osnivanje vjerskih zajednica zajedno s drugim pripadnicima iste vjere. Pristup sredstvima javnog priopćavanja i obavljanja djelatnosti javnog priopćavanja (primanje i širenje informacija) na jeziku i pismu kojim se manjine služe je još jedno od propisanih prava. Na kraju, kako bi što bolje iskazali, očuvali i zaštitili svoja kulturna dobra i tradicije, hrvatsko zakonodavstvo predviđa da se manjine smogu samoorganizirati i udružiti radi ostvarivanja zajedničkih interesa.

Zanimljivo je tretiranje manjina u talijanskom pravnom sustavu, jer je talijanskim Ustavom zagarantirana isključivo zaštita lingvističkih manjina.
 Dakle, Ustav ne priznaje posebna prava nacionalnim, tj. etničkim manjinama na prostoru države, tek onim zajednicama koje se razlikuju u svojim lingvističkim karakteristikama. Nadalje, regije svojim statutima određuju koja su sve prava manjina i na koji način ta prava mogu biti zaštićena. Na snazi je također od 1999. godine Zakon o zaštiti manjinskih jezika.

3.3.2. Teritorijalna rješenja

Sve demokratske države imaju rješenja za upravljanje na različitim teritorijalnim razinama. Europska i druga iskustva dokazuju vrijednost prijenosa vlasti određenih zakonodavnih i izvršnih funkcija sa središnje na regionalnu razinu, koja prelazi običnu decentralizaciju uprave središnjih vlasti iz glavnog grada na regionalne ili lokalne urede. Preporuke iz Lunda sugeriraju da bi države, oslanjajući se na načelo supsidijarnosti, trebale razmotriti takav teritorijalni prijenos ovlasti, uključujući i specifične funkcije samouprave, osobito tamo gdje bi to poboljšalo ovlasti manjina u pitanjima koja se na njih odnose.

Prikladne lokalne, regionalne ili autonomne uprave, koje odgovaraju posebnim povijesnim i teritorijalnim okolnostima u kojima se nalaze nacionalne manjine, mogu preuzeti određeni broj funkcija kako bi učinkovitije odgovarale na zahtjeve manjina. Funkcije u kojima takva administracija može preuzeti primarnu ili značajnu ovlast uključuju obrazovanje, kulturu, upotrebu manjinskog jezika, zaštita okoliša, lokalno planiranje, prirodne resurse, gospodarski razvitak, funkciju lokalne policije i stanovanje, zdravstvo i druge socijalne službe. Funkcije koje se dijele sa središnjim i regionalnim vlastima uključuju poreze, organizaciju sudova, turizam i transport. Lokalne, regionalne i autonomne vlasti moraju poštivati i osiguravati ljudska prava svih osoba, uključujući i prava svake manjine unutar svoje nadležnosti.

U ovom će dijelu članka biti podrobnije opisan južnotirolski model teritorijalne autonomije, kao primjer očuvanja raznolikosti manjinske etničke zajednice, pri čemu je predviđena mogućnost samouprave na regionalnoj razini. U Osnovnim načelima talijanskog Ustava donesenog 1947. godine navedeno je da “Republika, jedinstvena i nedjeljiva, priznaje i unapređuje lokalne autonomije; uvodi u službama koje zavise od države najširu administrativnu decentralizaciju; usklađuje načela i metode svog zakonodavstva sa potrebama autonomije i decentralizacije.“ Nadalje, Ustav ustanovljuje regije, navodeći njihov broj i pojedinačne nazive, propisujući mogućnost da putem inicijative regionalnih vijeća nakon provedenog referenduma kroz proceduru donošenja ustavnog zakona mogu biti stvorene nove regije, koje ne smiju imati manje od jednog miliona stanovnika. Nadalje, Ustav propisuje mogućnost izdvajanja općina ili pokrajina  iz pojedinih regija i pripajanja drugim regijama.
 Talijanski pravni i administrativni sustav specifičan je po asimetričnim nadležnostima i ovlastima regija i njihovih tijela. Postoje regije sa širim ovlastima i većom autonomijom. Ovakvo rješenje uvjetovano je najprije posebnošću geografskog položaja u slučaju Sicilije i Sardinije, ili zbog osobitog etničkog sastava stanovništva (kao sto je slučaj sa regijama Trentino-Alto Adige, Valle d'Aosta te Friuli Venezia Giulia). Ustav propisuje isključive nadležnosti države, te nadležnosti podijeljene između države i regija. Slijedom načela supsidijarnosti, sve nadležnosti koje nisu određene kao državne pripadaju regijama. Najnovija reforma Ustava iz 2001. godine uvela je dodatnu devoluciju nadležnosti na regije, stremeći prema uvođenju federalnog sustava.

Regija Trentino-Alto Adige provodi svoje ovlasti na zakonodavnom i upravnom planu kroz rad Regionalnog vijeća, Regionalne vlade i njezina Predsjednika. Mjesta predsjednika i potpredsjednika Regionalnog Vijeća alternativno pripadaju talijanskoj i njemačkoj jezičnoj skupini. Sastav Regionalne vlade mora biti usklađen sa zastupljenošću jezičnih skupina u Regionalnom vijeću. Stalno sjedište Regionalne vlade je u Trentu. Vlada regije ima također dva potpredsjednika pri čemu jedan potječe iz talijanske a drugi iz njemačke jezične skupine. Provincijama Bozano i Trento je dan veliki stupanj autonomije, te su one ovlaštene donositi zakonodavstvo iz područja gospodarstva, socijale i urbanizma.

Klasična teritorijalna autonomija u Hrvatskoj ne postoji, premda je bila predviđena prvim Ustavnim zakonom o ljudskim pravima i slobodama i o pravima etničkih i nacionalnih zajednica ili manjina. Naime, taj je zakon predviđao osnivanje dvaju kotara: glinskog i kninskog u kojem su pripadnici srpske nacionalne manjine imali pravo na samoupravu. Zbog izbijanja oružanog sukoba početkom devedesetih godina i okupacije upravo područja koja su bila predviđena za autonomiju, Zakon nikad nije efektivno proveden. Nakon 1995. godine i ponovne uspostave hrvatskog suvereniteta nad okupiranim područjima, suspenzija određenih odredbi Ustavnog zakona isključila je mogućnost uspostave teritorijalne autonomije.

3.4. Ustavna i pravna zaštita i pravni lijekovi

Rješenja kojima se regulira samouprava trebalo bi utvrditi zakonom s time da se ne mijenjaju kao obični propisi. Rješenja za unapređivanje sudjelovanja manjina u postupku donošenja odluka mogu se utvrditi zakonom ili na drugim prikladan način. Lundske preporuke sugeriraju da su rješenja prihvaćena kao ustavne odredbe u pravilu predmetom višeg stupnja društvenog ili parlamentarnog konsenzusa kod usvajanja, te izmjena i dopuna. Promjene rješenja koja reguliraju samoupravu, a koja su ustanovljena zakonom, često zahtijevaju kvalificiranom većinu kod donošenja zakona. Praćenje rješenja koja reguliraju samoupravu i sudjelovanje manjina u donošenju odluka može biti korisna prilika za razmatranje eventualnih izmjena na osnovi stečenih iskustava i promijenjenih okolnosti. Stoga Preporuke savjetuju da se mogu razmotriti privremena ili postupna rješenja koja bi omogućavala provjeru i razvitak novih oblika sudjelovanja. Ovakva rješenja mogu se ustanoviti zakonskim putem ili neformalnim sredstvima u određenom vremenskom razdoblju, s time da se mogu produžavati, mijenjati ili završiti ovisno o postignutom uspjehu.

Jedno od takvih privremenih rješenja trebala je biti ranije predstavljena Komisija šestorice. Naime, Drugim Autonomnim statutom bilo je propisano da bi se svi dekreti sa zakonskom snagom trebali donijeti u roku od dvije godine, no Komisija je nastavila s radom do današnjeg dana. Najveći je razlog za to što se dekreti sa zakonskom snagom koje je Komisija donijela mogu mijenjati isključivo kroz postupak kojim su doneseni, te je Komisija time opravdavala svoje negašenje. Inače, Drugim Autonomnim statutom bilo je predviđeno osnivanje Komisije koja se popularno naziva Komisija 137, po mjeri 137. Statuta, koja je trebala biti ustanovljena nakon što dekreti sa zakonskom snagom budu izglasani, te bi Komisija 137 bila nadležna za nadgledanje provedbe dekreta. Ova bi Komisija imala sedamnaest članova, gdje bi njemački govornici bili zastupljeni s deset mjesta, talijanski sa šest, a ladinski s jedim. Na regionalnoj razini postoji Komisija dvanaestorice, sa sličnim kompetencijama na razini regije Trentino-Alto Adige.

Učinkovito sudjelovanje nacionalnih manjina u javnom životu zahtijeva uspostavljanje konzultacijskih kanala za sprječavanje sukoba i rješavanje sporova, kao i mogućnost ad hoc ili alternativnih mehanizama kada je to nužno. Ove metode uključuju: sudsko rješavanje sporova, kao što je sudski nadzor zakonodavnih ili upravnih djelovanja vlasti, što podrazumijeva da država ima nezavisno, dostupno i nepristrano sudstvo čije se odluke poštuju; i dodatne mehanizme za rješavanje sporova, kao što su: pregovori, utvrđivanje činjenica, posredovanje, arbitraža, javni pravobranitelj za nacionalne manjine, te specijalne komisije koje mogu biti središnje mjesto i mehanizam za rješavanje pritužbi u svezi s pitanjima upravljanja.

Ostvarivanje prava i sloboda nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj zajamčenih Ustavom, Ustavnim zakonom te posebnim zakonima nadziru tijela državne uprave u pitanjima iz svog djelokruga. Vladi je dodijeljena posebna koordinativna uloga u nadgledanju primjene  Ustavnog zakona i posebnih zakona koji uređuju pitanja od značenja za nacionalne manjine. Najmanje jednom godišnje Vlada podnosi Hrvatskom saboru izvješće o provođenju ovoga Ustavnog zakona i o utrošku sredstava koja se u državnom proračunu osiguravaju za potrebe nacionalnih manjina, a Savjet za nacionalne manjine Hrvatskom saboru odnosno njegovom radnom tijelu u čijem je djelokrugu ostvarivanje prava nacionalnih manjina podnosi polugodišnje izvješće o pitanjima koja su u djelokrugu Savjeta, te kvartalno izvješće o utrošku sredstava koja su u državnom proračunu osigurana za potrebe nacionalnih manjina.

Vijeća nacionalnih manjina, odnosno predstavnici nacionalnih manjina u jedinici samouprave imaju polu-nadzornu ulogu. Naime, ovlašteni su pokrenuti postupak nadzora zakonitosti općih akata lokalne jedinice ukoliko ocjene da se tim aktima krše prava nacionalne manjine. U slučaju pokretanja postupka nadzora, Vijeće obavještava Savjet za nacionalne manjine koji je potom dužan o svom stajalištu izvijestiti vijeća nacionalnih manjina ili predstavnika nacionalnih manjina. Savjet za nacionalne manjine može zatražiti od Vlade provedbu nadzora nad primjenom Ustavnog zakona i posebnih manjinskih zakona od strane tijela državne uprave i poduzimanje mjera za zakonito postupanje tih tijela. Vijeća nacionalnih manjina, odnosno predstavnici nacionalnih manjina i Savjet za nacionalne manjine imaju pravo, u skladu s odredbama Ustavnog zakona o Ustavnom sudu Republike Hrvatske, podnijeti ustavnu tužbu Ustavnom sudu Republike Hrvatske, ako po vlastitoj ocjeni ili povodom inicijative pripadnika nacionalne manjine smatraju da su povrijeđena prava i slobode pripadnika nacionalnih manjina propisana pozitivnim zakonima.

Zaključak

Premda postoje mnogobrojni međunarodni standardi za učinkovito sudjelovanje nacionalnih manjina u javnom životu, malo je među njima koji su pravno obvezujući. Ipak, pri donošenju propisa za zaštitu nacionalnih manjina i mjera za njihovo uključivanje u politički život zemlje, države vrlo često uzimaju u obzir i tzv. soft law međunarodne mjere poput OSCE-ovih Preporuka iz Lunda, koje sadrže skup mjera čija je namjera osigurati učinkovito sudjelovanje nacionalnih manjina u javnom životu. Osnovna konceptualna podjela unutar Preporuka iz Lunda slijedi dva pravca - sudjelovanje u upravljanju državom kao cjelinom i samoupravu u određenim lokalnim i unutarnjim pitanjima. Ovaj je prikaz iznio sadržaj svih mjera pokušavajući paralelno praktičnim primjerima iz hrvatskog te talijanskog i južnotirolskog zakonodavstva i prakse predstaviti kako se mjere iz Preporuka primjenjuju u praksi.

Dva naprijed obrazložena primjera uključivanja manjina u javni život u Hrvatskoj i Južnom Tirolu dokazuju da se mjere predviđene zakonodavstvom uvijek razlikuju od slučaja do slučaja. Dok u Republici Hrvatskoj ne postoji predviđena mogućnost teritorijalne autonomije ni za jednu od etničkih skupina, Južni je Tirol upravo primjer kako se kroz davanje velike autonomije može osigurati stabilnost i prosperitet regije, na obostrano zadovoljstvo države i njezinih manjina. Dakako, razlog za ovakvo rješenje u slučaju  Južnog Tirola je rezultat povijesnih događaja te činjenice da se radi o području nastanjenom pretežito jednom etničkom skupinom. 

Drugačiji model sudjelovanja nacionalnih manjina u javnom životu osiguran je u Hrvatskoj. Naime, nacionalnim je manjinama osigurano ostvarivanje kulturne autonomije kroz skup mjera koja nastoje sačuvati posebnosti manjinskih etničkih grupa. Stoga pripadnici nacionalnih manjina imaju pravo školovanja na svom jeziku, obilježavanje svojih blagdana, korištenje manjinskih jezika u privatnom, ali pod određenim uvjetima i javnom životu, štampanja glasila na manjinskim jezicima, te udruživanja u manjinske udruge. Manjine u Hrvatskoj sudjelovanja u radu predstavničkih i izvršnih tijela na svim razinama vlasti. Nadalje, na lokalnoj razini pripadnici nacionalnih manjina sudjeluju u javnom životu i upravljanju lokalnim poslovima i putem vijeća i predstavnika nacionalnih manjina kojima je dodijeljena konzultativna uloga. 

Na kraju, važno je istaknuti da ostvarenje manjinskih prava ovisi podjednako o političkoj volji vlasti, razumijevanju većinskog stanovništva da manjinama treba osigurati dodatna prava, ali i aktivnom sudjelovanju manjina u političkom procesu i javnom životu općenito.  Stoga ce samo u onim državama u kojima istinska volja cijelog stanovništva za provođenje nacionalnih i međunarodnih propisa o zaštiti manjina biti postignuto ostvarenje učinkovitog sudjelovanja manjina u javnom životu.
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